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Les présentes conditions d’utilisation s’appliquent au service Liebherr SmartMonitoring (ci-après 
« SmartMonitoring ») mis à disposition par la société Liebherr-Hausgeräte GmbH (ci-après « HAU »). 
 
 
1 Champ d’application  
 
1.1 Les conditions d’utilisation suivantes s’appliquent uniquement à l’utilisation de SmartMonitoring. 

Le fournisseur de SmartMonitoring est la société Liebherr-Hausgeräte GmbH, Memminger Straße 
77-79, 88416 Ochsenhausen. 

 
1.2 L’utilisation d’autres offres de sociétés du groupe Liebherr en relation avec l’utilisation de 

SmartMonitoring est soumise aux conditions d’utilisation et aux déclarations de protection des 
données des fournisseurs respectifs de ces offres. 

 
1.3 SmartMonitoring s’adresse exclusivement aux utilisateurs qui agissent dans le cadre de leur 

activité professionnelle commerciale ou indépendante. Les autres utilisateurs sont exclus de 
l’utilisation de SmartMonitoring. 

 
2 Objectif de SmartMonitoring  
 
SmartMonitoring est un service numérique basé sur le cloud qui permet d’enregistrer l’état de 
commutation des composants ainsi que les états d’alarme et les températures d’un ou plusieurs 
réfrigérateurs et congélateurs professionnels, et de les représenter visuellement dans une application sur 
navigateur. De plus, SmartMonitoring permet de saisir et d’afficher des données de mesure via des 
capteurs externes qui peuvent être achetés en différentes variantes en tant qu’accessoires du système 
SmartMonitoring. 
 
3 Droit d’utilisation 
 
Selon les présentes conditions d’utilisation, l’utilisateur est autorisé à utiliser SmartMonitoring 
exclusivement vis-à-vis de HAU. Le droit d’utilisation est un droit d’utilisation lié à l’appareil, simple, non 
exclusif, non transférable et limité dans le temps, conformément à l’article 5.1 (ci-après « licence 
SmartMonitoring ») 
 
4 Conditions d’utilisation et obligations de l’utilisateur 
 
4.1 Pour pouvoir utiliser SmartMonitoring, l’utilisateur doit disposer à ses frais des éléments suivants : 

– un réfrigérateur et/ou un congélateur compatible avec SmartMonitoring et doté d’un module 
de mise en réseau Liebherr dédié (« SmartCoolingHub » ou « SmartModule ») ou d’un 
enregistreur de données « Testo » compatible, 

– une licence SmartMonitoring valable pour le site de mesure concerné et  
– un compte MyLiebherr-Business actif. 

 
4.2 L’utilisateur s’engage à n’enregistrer que des réfrigérateurs et/ou congélateurs agréés par HAU 

pour SmartMonitoring et à tenir à jour ses coordonnées dans le profil d’utilisateur 
SmartMonitoring. 

 
 
4.3 SmartMonitoring ne doit être utilisé qu’avec des réfrigérateurs et/ou congélateurs approuvés par 

HAU pour SmartMonitoring et installés et utilisés au sein de l’Union européenne, des pays de 
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l’AELE ou du Royaume-Uni. 
 
4.4 Les réfrigérateurs et/ou congélateurs approuvés par HAU pour SmartMonitoring ne doivent être 

mis en réseau qu’avec les solutions de mise en réseau approuvées par HAU. 
 
4.5 L’utilisateur ne doit pas utiliser SmartMonitoring de manière abusive, notamment en contournant 

les restrictions techniques de SmartMonitoring ou en poursuivant des objectifs illégaux. 
 
5 Clauses de données 
 
5.1 Si SmartMonitoring (i) est un « Produit Connecté » au sens du règlement (UE) 2023/2854 (« Data 

Act »), dans la mesure où il dispose d'un système d’enregistrement et de transmission de données 
relatives à l'utilisation de réfrigérateur et/ou un congélateur et à son environnement, qui sont 
générées par l'utilisation de réfrigérateur et/ou un congélateur et qui constituent des « données 
facilement accessibles » au sens du Data Act (ci-après dénommées « Données »), ou (ii) un « Service 
Connexe » au sens du Data Act, l'accord sur l'accès aux données et leur utilisation ci-joint (« Accord 
sur l'utilisation des données ») est applicable. En acceptant ces conditions d’utilisation, qui 

l'autorise à utiliser SmartMonitoring, l’utilisateur accepte expressément l'accord sur l'utilisation 

des données entre l’utilisateur et Liebherr.  

L’ utilisateur est également conscient et accepte expressément que Liebherr est autorisée, 

conformément à l'Accord d'utilisation des données, à accéder aux données générées par le Produit 
Connecté ou le Service Connexe et à les stocker à sa discrétion, ainsi qu'à utiliser et/ou traiter ces 
données, notamment dans le but d'exécuter un contrat avec l’utilisateur, de développer et 

d'améliorer des produits, d'analyser l'état des appareils et/ou d'améliorer le service client. Sont 
assimilées à Liebherr les entreprises du groupe Liebherr, les tiers conformément à l'accord 
d'utilisation des données ou dans la mesure où leur coopération est nécessaire pour l'utilisation 
et/ou le traitement susmentionnés par Liebherr, ainsi que le distributeur de Liebherr éventuellement 
responsable d’utilisateur. Le groupe Liebherr comprend toutes les sociétés dans lesquelles 

Liebherr-International AG, dont le siège social est situé à 1630 Bulle/Suisse, détient directement ou 
indirectement une participation de 50 % ou plus ou exerce un contrôle de gestion, y compris 
Liebherr-International AG. 
 

5.2 Si l’utilisateur transfère contractuellement (i) la propriété du Produit Connecté ou (ii) ses droits 

d'utilisation limités dans le temps du Produit Connecté et/ou (iii) ses droits d'utilisation du Service 
Connexe à un utilisateur suivant ou supplémentaire, l’utilisateur doit convenir avec l'utilisateur 

successif ou supplémentaire des stipulations convenues aux points a) et b) ci-dessus ainsi que de 
l'applicabilité de l'Accord sur l'utilisation des données. 
 

6 Durée et prix d’achat 
 
6.1 La durée et le prix d’achat de la licence SmartMonitoring font l’objet d’un accord séparé entre 

l’utilisateur et le revendeur autorisé par HAU à vendre la licence SmartMonitoring (ci-après le 
« revendeur »). 

 
6.2 Aucun accord entre l’utilisateur et le revendeur ne peut créer de droits allant au-delà de ceux régis 

par les présentes conditions d’utilisation. Cela ne s’applique pas si HAU est le revendeur. 
 
7 Modifications du système 
 
Dans le cadre du développement de produit, HAU peut apporter des modifications au système 
SmartMonitoring, notamment pour l’adapter aux conditions juridiques, légales, économiques et 
techniques. 
 
8 Responsabilité 
 
8.1 L’utilisateur ne peut prétendre à des dommages-intérêts, quelle que soit la nature des dommages. 

La limitation de responsabilité est valable également pour les représentants légaux et les 
auxiliaires d’exécution de HAU si l’utilisateur fait valoir des prétentions à leur égard. 
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8.2 La limitation de responsabilité susmentionnée ne s’applique pas en cas de demandes de 

dommages et intérêts résultant d’une violation intentionnelle ou par négligence grave des 
obligations de HAU, d’un représentant légal ou des auxiliaires d’exécution. Cette limitation de 
responsabilité ne s’applique pas non plus en cas de violation, au moins par négligence légère, 
d’obligations contractuelles essentielles. Les obligations contractuelles essentielles sont celles 
dont l’utilisateur est en droit d’attendre le respect, qui constitue la première condition à la bonne 
exécution du contrat. 

 
8.3 Une responsabilité de plein droit imposée par la loi, en particulier une responsabilité selon la loi 

sur la responsabilité du fait des produits ainsi qu’une responsabilité pour atteinte fautive à la vie, 
à l’intégrité physique ou à la santé d’un utilisateur n’est pas affectée par la limitation de 
responsabilité ci-dessus. 
 

9 Disponibilité 
 
Il n’existe aucun droit à une utilisation ininterrompue. Il n’est pas garanti que l’accès ou l’utilisation de 
SmartMonitoring ne soit pas interrompu ou affecté par des travaux de maintenance, des développements 
ultérieurs ou d’autres perturbations. HAU s’efforce d’assurer une utilisation SmartMonitoring aussi 
ininterrompue que possible et informera l’utilisateur à l’avance des travaux de maintenance prévus. 
Cependant, des limitations ou des interruptions temporaires peuvent se produire en raison de défaillances 
techniques (par ex. des interruptions de l’alimentation électrique, des défaillances matérielles et 
logicielles, des problèmes techniques au niveau des lignes de données). 
 
10 Politique de protection des données 
 
HAU accorde une importance extrême à la protection et la sécurité des données personnelles des 
utilisateurs. Vous trouverez toutes les informations sur la politique de protection des données ici : 
https://home.liebherr.com/smartmonitoring. 
 
11 Droits d’auteur, droits d’étiquetage et autres droits de propriété intellectuelle 
 
Les contenus consultables via SmartMonitoring (textes, données, images, logos, graphiques, 
documentations, représentations sonores, vidéo et autres représentations en images) sont soumis au droit 
d’auteur et autres lois sur la protection de la propriété intellectuelle. Sans l’accord préalable explicite du 
titulaire des droits concerné, les contenus ne doivent pas être reproduits, diffusés, enregistrés sur 
d’autres médias (par ex. d’autres sites web) ni modifiés, que ce soit intégralement ou en partie. 
 
12 Modifications des conditions d’utilisation 
 
HAU se réserve le droit de modifier certaines clauses des présentes conditions d’utilisation avec effet pour 
l’avenir et sans indication de motifs, dans la mesure où cela est raisonnable pour l’utilisateur et dans 
l’intérêt de HAU. HAU informera l’utilisateur à temps de toute modification des conditions d’utilisation. Si 
l’utilisateur ne s’oppose pas à la modification des conditions d’utilisation dans un délai de six semaines à 
compter de l’entrée en vigueur des conditions d’utilisation modifiées, les conditions d’utilisation modifiées 
sont considérées acceptées. Si l’utilisateur s’oppose aux modifications, HAU est en droit de résilier le 
contrat d’utilisation, en tenant compte des intérêts de l’utilisateur, dans le cas où il n’est pas possible ou 
raisonnable de maintenir la relation contractuelle selon les conditions d’utilisation précédentes. 
 
13 Dispositions finales 
 
13.1 Seul le droit de la République fédérale d’Allemagne s’applique aux présentes conditions d’utilisation et à leur 

interprétation. L’application du droit international privé allemand ou européen ainsi que de la Convention des 
Nations unies sur les contrats de vente internationale de marchandises est exclue.  

 
13.2 Le tribunal compétent exclusif et le lieu d’exécution pour les litiges découlant des présentes conditions 

d’utilisation est le siège de HAU.  
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13.3 Si une quelconque disposition des présentes conditions d’utilisation est ou devient caduque et/ou 

inapplicable, la validité des autres dispositions n’en est pas affectée. Les dispositions caduques 
et/ou inapplicables seront remplacées, sur la base de l’interprétation complétive du contrat, par 
les dispositions valables et applicables qui sont les mieux adaptées à la réalisation de l’objectif 
économique souhaité en tenant compte des intérêts des deux parties. Cela vaut aussi pour 
combler les éventuelles lacunes des présentes conditions d’utilisation. 
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Accord sur l‘utilisation des données  

 

 

1. Remarque préliminaire  
 

Le groupe Liebherr fabrique différentes machines et/ou autres produits (appelés Produits Connectés, voir art. 

2.2) qui ont la fonction d’obtenir, générer ou recueillir des données sur leur utilisation ou leur environnement et 

de transmettre ces données au groupe Liebherr („Connectivité“). Cette Connectivité est, entre autres, une 

condition préalable à l’utilisation par le client de divers autres services basés sur ces données et proposés par 

le groupe de sociétés Liebherr, y compris, entre autres, les Services Connexes (voir art. 2.3). Le présent accord 

sur l’accès et l’utilisation des données („Accord sur l’utilisation des données“) s’applique aux Produits 

Connectés fabriqués par Liebherr et/ou aux Services Connexes proposés par Liebherr.  

 

2. Définitions  
 

Dans le présent Accord sur l’utilisation des données, les termes suivants ont la signification qui leur donnée ci-

dessous :  

 

2.1. „Data Act“ désigne le règlement (EU) 2023/2854 du Parlement européen et du Conseil du 13 décembre 
2023 concernant des règles harmonisées portant sur l'équité de l’accès aux données et de l’utilisation des 
données ;  

2.2. „Produit Connecté“ désigne une machine, un appareil ou un autre objet fabriqué par une société du groupe 
Liebherr, qui obtient, génère ou recueille des données concernant son utilisation ou son environnement, 
qui est en mesure de communiquer des données relatives au produit par l'intermédiaire d'un service de 
communications électroniques, d'une connexion physique ou d'un dispositif d'accès intégré et dont la 
fonction première n'est pas de stocker, de traiter ou de transmettre des données ;  

2.3. « Service Connexe » désigne un service numérique proposé par une société du groupe Liebherr, autre 
qu'un service de communications électroniques, y compris un logiciel, qui est connecté au Produit 
Connecté au moment de l'achat, ou de la mise en location ou en crédit-bail, de telle sorte que son absence 
empêcherait le Produit Connecté d'exécuter une ou plusieurs de ses fonctions, ou qui est ensuite 
connecté au Produit Connecté par le fabricant ou un tiers pour ajouter, mettre à jour ou adapter les 
fonctions du Produit Connecté ;  

2.4. « PRODUIT » désigne un Produit connecté ou un Service connexe. Le PRODUIT concret qui fait l’objet du 
présent Accord sur l’utilisation des Données est déterminé par le CONTRAT correspondant ;  

2.5. « DONNEES » désigne toutes les « données facilement accessibles », y compris les métadonnées 
pertinentes au sens du Data Act, qui sont générées par le PRODUIT. Les DONNEES sont décrites plus en 
détail sous https://go.liebherr.com/b381f8 

2.6. « Client » désigne le propriétaire, le détenteur ou tout autre utilisateur autorisé du PRODUIT ;  
2.7. « Groupe Liebherr » désigne toutes les sociétés dans lesquelles Liebherr-International SA, dont le siège 

social est situé à 1630 Bulle – Suisse, détient directement ou indirectement une participation de 50 % ou 
plus ou exerce un contrôle de gestion, y compris Liebherr-International SA ;  

2.8. « Liebherr » désigne la société du Groupe Liebherr qui a fabriqué le Produit Connecté ou qui fournit le 
Service Connexe ;  

2.9. « CONTRAT » désigne un contrat d’achat, de location, de crédit-bail ou tout autre contrat (ex : conditions 
de licence, d’utilisation) autorisant le Client à utilisation le PRODUIT et faisant référence au présent 
Accord sur l’utilisation des données ;  

2.10. « Partie(s) » désigne, individuellement ou conjointement, le Client et Liebherr ;  
2.11. « Partenaire contractuel » désigne la partie cocontractante du Client dans le CONTRAT.  
 

3. Champ d’application  
 

3.1. Le présent Accord sur l’utilisation des données s’applique entre Liebherr et le Client et régit l’accès et 
l’utilisation des DONNEES. Il s’applique au PRODUIT concret pour lequel le Client a acquis ou acquiert un 
droit d’utilisation sur la base d’un CONTRAT.  

 

3.2. Le Client déclare qu’il est soit propriétaire du Produit Connecté, soit contractuellement autorisé à 
utilisation le Produit Connecté en vertu d’un contrat de location, de crédit-bail ou d’un contrat similaire 

https://go.liebherr.com/b381f8
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et/ou à utiliser le Service Connexe en vertu d’un contrat en vigueur. Le Client s’engage à fournir à 
Liebherr, sur demande dûment motivée, tous les documents pertinents pour prouver les déclarations ci-
dessus, si nécessaire.  

 

3.3. L’utilisation des DONNEES est régie exclusivement par le présent Accord sur l’utilisation des données. 
Liebherr n’accepte pas les conditions générales du Client.  

 

4. Accès aux DONNEES et utilisation par Liebherr  
 

4.1. Le Client accorde à Liebherr et au groupe Liebherr le droit d’accéder aux DONNEES et de les transmettre 
au Groupe Liebherr. Le Client accorde irrévocablement à Liebherr et au Groupe Liebherr un droit non 
exclusif, mondial, perpétuel, transférable, pouvant faire l’objet d’une sous-licence et dont le contenu est 
limité aux fins convenues aux articles 4.3 et 4.4, d’utiliser et d’exploiter les DONNEES de toute manière 
connue et inconnue. La concession de droits susmentionnés comprend notamment le droit d’adaptation, 
de modification, de reproduction, de diffusion et d’exploitation, de quelque nature que ce soit, ainsi que le 
droit de transférer les droits d’utilisation et d’accorder des sous-licences à durée indéterminée.  

 

4.2. Dans le cas d’un Produit Connecté, l’octroi de droits du Client conformément à l’article 4.1 a lieu soit à la 
conclusion du CONTRAT, soit au moment du transfert au Client de la propriété ou du droit d’utilisation 
temporaire (location, crédit-bail ou autre) du Produit Connecté, selon ce qui se produit en premier. Dans le 
cas d’un Service Connexe, l’octroi des droits du Client conformément à l’article 4.1 a lieu soit à la 
conclusion du CONTRAT, soit à l’activation du Service Connexe par le Client, selon la première éventualité.  

 

4.3. Liebherr et le Groupe Liebherr sont tenus d’utiliser les DONNEES, qui sont des données non personnelles, 
uniquement aux fins suivantes, telles que convenues avec le Client :  

(a) L’exécution et le respect des CONTRATS avec le Client ou des activités associées à ces CONTRATS 
(ex : facturation, préparation et fourniture de rapports ou d’analyses, prévisions financières, 
analyses d’impact, calcul des avantages du personnel) ;  

(b) La fourniture de services d’assistance, de garantie ou de services similaires, ou l’évaluation des 
réclamations du Client, de Liebherr ou de tiers (ex : en ce qui concerne les dysfonctionnements du 
PRODUIT) en rapport avec le PRODUIT ;  

(c) La surveillance et le maintien du bon fonctionnement, de la sécurité et de la protection du 
PRODUIT, ainsi que la garantie du contrôle de qualité ;  

(d) L’amélioration et le développement des produits et services proposés par Liebherr ou par toute 
autre société du Groupe Liebherr (ex : le service client) ;  

(e) Le développement de nouveaux produits ou services (y compris des solutions d’intelligence 
artificielle) par Liebherr ou par le Groupe Liebherr, par des tiers agissant pour le compte de 
Liebherr, en collaboration avec d’autres partenaires commerciaux ou par le biais d’entités ad hoc 
(telles que co-entreprises) ;  

(f) La combinaison des DONNEES avec d’autres données ou la création de données dérivées à toute 
fin légitime, y compris dans le but de vendre ou de mettre à disposition d’une autre manière ces 
données combinées ou dérivées à des tiers, à condition que ces données ne permettent pas de 
déduire les DONNEES spécifiques transmises par le PRODUIT à Liebherr ou de permettre à un tiers 
de déduire ces DONNEES de l’ensemble des données.  

 

4.4. Liebherr n’utilisera pas les DONNEES pour obtenir des renseignements sur la situation économique, la 
situation financière et les méthodes de production du Client ou sur l’utilisation du PRODUIT par le Client 
d’une manière susceptible de compromettre la position économique du Client sur les marchés dans 
lesquels il opère. Aucune des utilisations de données convenues dans l’article 4.3 ne doit être en 
contradiction avec le présent article 4.4 et Liebherr s’engage à garantir, par des mesures techniques et 
organisationnelles appropriées, qu’aucun tiers au sein de l’organisation Liebherr ne procède à une telle 
utilisation de DONNEES au détriment du Client.  

 

4.5. Transmission à des tiers et utilisation de services de traitement  
Liebherr peut transmettre les DONNEES à d’autres sociétés du Groupe Liebherr ou à des tiers (notamment des 

sous-traitants) si ceux-ci utilisent les DONNEES aux fins mentionnées à l’article 4.3, en respectant l’article 4.4, 

par exemple des services de cloud computing (y compris « infrastructure as a service », « Platform as a 
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Service » et « Software as a Service »), des services d’hébergement ou des services similaires, afin d’atteindre, 

pour son propre compte et sous propre responsabilité, les objectifs convenus conformément à l’article 4.3.  

 

5. Accès aux DONNEES par le Client  
 

Si et dans la mesure où le Data Act est applicable, les articles 5.1 à 5.3 ci-dessous s’appliquent :  

 

5.1. Liebherr est tenue de mettre gratuitement à la disposition du Client, à sa demande, les DONNEES ainsi 
que les métadonnées nécessaires à l’interprétation et à l’utilisation de ces DONNEES. Les détails sur la 
manière dont cet accès doit être concrètement réalisé doivent être convenus séparément entre les 
Parties.  

Si le Client constate un dysfonctionnement en rapport avec les DONNEES faisant l’objet du CONTRAT, les 

droits d’accès du Client ou la qualité des DONNEES et les règles d’accès, et si le Client communique à Liebherr 

une description détaillée du dysfonctionnement, Liebherr et le Client coopéreront de bonne afin de déterminer 

la cause du dysfonctionnement. Si la perturbation est due à un manquement de Liebherr à ses obligations, 

Liebherr sera tenue de remédier à la perturbation dans un délai raisonnable.  

 

5.2. Liebherr peut, de bonne foi, modifier unilatéralement les spécifications des DONNEES ou les modalités 
d’accès si cela est objectivement justifié par l’activité générale de Liebherr ou du Groupe Liebherr – par 
exemple, une modification technique de l’infrastructure (numérique) de Liebherr ou du Groupe Liebherr. Le 
Client doit être informé d’un tel changement, à moins qu’une telle notification ne soit impossible ou 
déraisonnable dans les circonstances, par exemple si des changements sont nécessaires en raison d’une 
faille de sécurité qui vient d’être découverte.  

 

5.3. Liebherr peut faire appel à un tiers (y compris un tiers fournissant des services d’intermédiation de 
données au sens de l’article 2 du Règlement (UE) 2022/868) pour exercer les droits d’accès aux DONNEES 
du Client en vertu du présent Accord sur l’utilisation des données. Un tel tiers n’est pas considéré comme 
un destinataire de données au sens du Data Act, à moins qu’il ne traite les DONNEES à ses propres fins 
commerciales.  

 

6. Utilisation des DONNEES par le Client  
 

Si et dans la mesure où le Data Act s’applique, les articles 6.1 et 6.2 s’appliquent :  

 

6.1. Le Client peut utiliser les DONNEES fournies par Liebherr à toute fin légitime et/ou dans la mesure où les 
DONNEES sont transmises au Client ou peuvent être consultées par celui-ci, les transmettre librement, 
sous réserve des restrictions prévues à l’article 6.2 et dans la mesure où le Data Act n’interdit pas cette 
utilisation. 

 

6.2. Utilisation et communication non autorisées de DONNEES par le client  
Le Client s’engage à s’abstenir de ce qui suit :  

(a) D’utiliser les DONNEES pour développer un produit concurrent du produit en réseau, ni de 
transmettre les DONNEES à un tiers à cette fin ;  

(b) D’utiliser les DONNEES pour obtenir des renseignements sur la situation économique, les actifs et 
les méthodes de produit de Liebherr ou d’autres sociétés du Groupe Liebherr ; 

(c) D’utiliser des moyens coercitifs ou d’abuser de lacunes dans l’infrastructure technique de Liebherr 
ou du Groupe Liebherr, prévue pour protéger les DONNEES, afin d’obtenir accès aux DONNEES ;  

(d) Transmettre les DONNEES à un tiers considéré comme un Gatekeeper conformément à l’article 3 du 
Règlement (UE) 2022/1925.  

 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

Liebherr SmartMonitoring | Conditions d’utilisation | Edition : avril 2024 | Page 8 de 10 

 

7. DONNEES à caractère personnel  
 

Si et dans la mesure où le Règlement (UE) 2016/679 (« RGPD ») est applicable, les articles 7.1 à 7.3 suivants 

s’appliquent :  

 

7.1. Liebherr et le Groupe Liebherr peuvent utiliser, transmettre à des tiers ou traiter de quelque manière que 
ce soit toutes les DONNEES qui sont des données à caractère personnel, dans la mesure où il existe une 
base juridique valable pour cela conformément à l’article 6 du RGPD et, le cas échéant, si les conditions de 
l’article 9 du RGPD et de l’article 5, paragraphe 3 de la Directive 2002/58/CE (directive « vie privée et 
communications électroniques ») sont remplies.  

 

7.2. Si le Client n’est pas la personne concernée, Liebherr ne fournira au Client les DONNEES qui sont des 
données à caractère personnel que s’il existe une base juridique valable pour la fourniture de données à 
caractère personnel conformément à l’article 6 du RGPD et, le cas échéant, si les conditions de l’article 9 
du RGPD et de l’article 5, paragraphe 3 de la Directive de la Directive 2002/58/CE (directive « vie privée et 
communications électroniques ») sont remplies.  

 

7.3. Dans ce contexte, si le Client n’est pas la personne concernée, il doit indiquer à Liebherr la base juridique 
du traitement conformément à l’article 6 du RGPD (et le cas échéant, la dérogation applicable 
conformément à l’article 9 du RGPD et à l’article 5, paragraphe 3, de la Directive 2002/58/CE) sur la base 
de laquelle la fourniture de données à caractère personnel est demandée.  

 

8. Secrets d’affaires  
 

8.1. Dans la mesure où des DONNEES sont protégées en tant que secrets d’affaires au sens de l’article 2, 1) de 
la Directive (UE) 2016/943, Liebherr peut prendre elle-même des mesures pour préserver la 
confidentialité des DONNEES protégées en tant que secrets d’affaires. Liebherr peut également prendre 
unilatéralement des mesures de protection techniques et organisationnelles appropriées, à condition que 
celles-ci n’affectent pas l’accès et l’utilisation des DONNEES par le Client dans le cadre du présent Accord 
sur l’utilisation des données. En outre, Liebherr peut convenir avec le Client, dans un contrat séparé (côté 
Client), de mesures visant à protéger la confidentialité des secrets d’affaires, par exemple l’adoption de 
certaines mesures techniques et organisationnelles proportionnées. Si les mesures convenues 
initialement ne suffisent pas, Liebherr peut, au cas par cas, soit augmenter unilatéralement les mesures, 
soit exiger que des mesures supplémentaires soient convenues avec le Client. Si aucun accord n’est 
trouvé sur les mesures nécessaires ou si le Client ne respecte par les mesures convenues, Liebherr peut 
suspendre la divulgation de certaines DONNEES protégées en tant que secrets d’affaires dans les 
conditions prévues par le Data Act.  

 

8.2. Liebherr ou un tiers détenteur de secrets d’affaires peut également refuser, au cas par cas, la divulgation 
de certains secrets d’affaires identifiés, uniquement dans des circonstances exceptionnelles et dans les 
conditions prévues dans le Data Act.  

 

8.3. Si le Client ne respecte pas ses obligations en matière de protection des secrets d’affaires, Liebherr ou le 
détenteur du secret d’affaires peut refuser ou suspendre la divulgation des DONNEES, sans préjudice des 
autres recours dont dispose Liebherr en vertu du présent Accord sur l’utilisation des données ou de la loi 
applicable, Liebherr dispose des droits prévus à l’article 11 du Data Act.  

 

8.4. Avant que le Client ne rende des DONNEES protégées en tant que secret d’affaires accessibles à un tiers, 
le Client doit immédiatement informer Liebherr que ces DONNEES protégées en tant que secret d’affaires 
sont rendues accessibles à un tiers, spécifier les DONNEES concernées et communiquer à Liebherr 
l’identité, le siège et les coordonnées du tiers. Les mesures de protection éventuellement convenues 
doivent être transmises aux tiers avec la même obligation, y compris en cas de transmission 
supplémentaire par un tiers.  

 

8.5. Afin de vérifier si et dans quelle mesure le Client a mise en œuvre maintient les mesures de protection de 
Liebherr, le Client accepte soit (i) d’obtenir annuellement, aux frais du Client, un rapport d’audit 
d’évaluation de la conformité de la sécurité par un tiers indépendant choisi par le Client, soit (ii) 
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d’accepter annuellement, aux frais de Liebherr, un audit d’évaluation de la conformité de la sécurité par 
un tiers indépendant choisi par Liebherr.  

 

9. Transfert d’utilisation et utilisateurs multiples  
 

9.1. Si le Client transfère par Contrat (i) la propriété du Produit Connecté ou (ii) ses droits temporaires 
d’utilisation du Produit Connecté et/ou (iii) ses droits d’utilisation du Service Connexe à un utilisateur 
suivant ou supplémentaire, le Client doit conclure avec l’utilisateur suivant ou supplémentaire un accord 
sur les conditions d’accès et d’utilisation des DONNEES tel que définies dans le présent Accord sur 
l’utilisation des données.  

 

9.2. Si et dans la mesure où le non-respect par le Client de ses obligations en vertu de l’article 9.1 entraîne 
l’utilisation et la transmission de DONNEES par Liebherr et/ou le Groupe Liebherr sans qu’il n’existe de 
contrat avec l’utilisateur suivant ou supplémentaire, le Client indemnisera Liebherr et/ou toute autre 
société du Groupe Liebherr de toute demande d’indemnisation de l’utilisateur suivant ou supplémentaire à 
l’encontre de Liebherr et/ou d’une autre société du Groupe Liebherr, pour l’utilisation des DONNEES après 
le transfert ou l’utilisation temporaire du PRODUIT.  

 

10. Entrée en vigueur, durée, résiliation  
 

10.1. Le présent Accord sur l’utilisation des données entre en vigueur dès la conclusion du CONTRAT et est 
conclu pour une durée de 36 mois. Une résiliation sans motif n’est pas autorisée. Les deux Parties 
disposent d’un droit de résiliation sans préavis en cas de faute grave ou lourde. La résiliation requiert la 
forme écrite. Si le présent Accord sur l’utilisation des données ou le CONTRAT prend fin avant l’expiration 
des 36 mois, l’autre accord susmentionné prend également fin automatiquement. 

 

10.2. Fin de l’Accord sur l’utilisation des données  
Nonobstant la durée contractuelle convenue à l’article 10.1, le présent Accord sur l’utilisation des données 

prend fin :  

(a) À la destruction du PRODUIT ou si le PRODUIT perd sa capacité à générer des DONNEES de manière 
irréversible ; ou  

(b) Si le Client perd la propriété du PRODUIT ou si les droits du Client concernant le PRODUIT dans le 
cadre d’un contrat de location, de crédit-bail ou d’un contrat similaire prennent fin ; ou   

(c) Lorsque les Parties en conviennent.  
Les points b) et c) n’affectent pas le contrat qui continue d’exister entre Liebherr et tout utilisateur suivant ou 

supplémentaire.  

 

10.3. L’expiration ou la résiliation du présent Accord sur l’utilisation des données libère les deux Parties de 
leur obligation de fournir et de recevoir des services futurs, mais n’affecte pas les droits et obligations 
nés jusqu’à la date de fin de l’Accord sur l’utilisation de données.  

 

10.4. L’expiration ou la résiliation de l’Accord sur l’utilisation de données n’affecte pas les stipulations dudit 
Accord sur l’utilisation de données qui restent en vigueur (notamment les articles 6, 7, 8, 9 et 11).  

 

10.5. L’expiration ou la résiliation de l’Accord sur l’utilisation de données ont les conséquences suivantes :  
(a) Liebherr cessera de récupérer les DONNEES produites ou stockées à partir de la date de fin de 

l’Accord de résiliation des données ; 
(b) Liebherr et le Groupe Liebherr conservent le droit d’utiliser et de divulguer les DONNEES générées 

ou enregistrées avant la date de fin de l’Accord sur l’utilisation de données, comme stipulé dans le 
présent Accord sur l’utilisation de données.  

 

11. Droit applicable  
 

Le présent Accord sur l’utilisation de données est régi par le droit de la République fédérale d’Allemagne.  
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12. Stipulations finales  
 

12.1. Toute modification et tout ajout à l’Accord sur l’utilisation de données, y compris cette clause, doivent 
être faits par écrit.  

 

12.2. Si certaines stipulations de l’Accord sur l’utilisation de données sont ou deviennent totalement ou 
partiellement invalides, la validité des autres stipulations n’en est pas affectée. Les dispositions légales 
s’appliquent à la place de la stipulation invalide. Si l’Accord sur l’utilisation de données révélait une lacune 
dans sa rédaction, une règle appropriée doit la remplacer, qui se rapprochera le plus de ce que les Parties 
contractantes auraient souhaité si elles avaient eu connaissance de la nullité, de l’inapplicabilité ou du 
caractère lacune de la stipulation concernée.  

 

 


